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UREDBA KOMISIJE (EU) 2024/887 

z dne 22. marca 2024

o spremembi prilog IV, VIII in IX k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 999/2001 glede 
krmljenja živali, dajanja na trg in uvoza v Unijo 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 999/2001 z dne 22. maja 2001 o določitvi predpisov za 
preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij (1) ter zlasti člena 23a, 
uvodni stavek in točka (m), Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 999/2001 določa predpise za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje transmisivnih spongiformnih 
encefalopatij (v nadaljnjem besedilu: TSE) pri živalih. Uporablja se za proizvodnjo ter dajanje na trg živih živali in 
proizvodov živalskega izvora ter v nekaterih posebnih primerih za njihov izvoz.

(2) Člen 7 Uredbe (ES) št. 999/2001 določa prepovedi v zvezi s krmljenjem živali, za katero so posebna pravila določena 
v Prilogi IV k navedeni uredbi. Z Uredbo Komisije (EU) 2021/1372 (2) je bila spremenjena Priloga IV k Uredbi (ES) 
št. 999/2001, da se odobri uporaba predelanih živalskih beljakovin, pridobljenih iz žuželk, perutnine in prašičev, 
ter krmnih mešanic, ki vsebujejo takšne predelane živalske beljakovine, za krmljenje prašičev in perutnine. Vendar 
je videti, da so bile alinee (d), (e) in (f) v Prilogo IV, poglavje III, oddelek B, točka 1, k Uredbi (ES) št. 999/2001 
dodane pomotoma. Točka 1 bi morala ostati namenjena pogojem za proizvodnjo krmnih mešanic, ki vsebujejo 
posamična krmila, dovoljena za krmljenje katerih koli rejnih neprežvekovalcev, ob upoštevanju, da so posebni 
pogoji v primeru uporabe drugih posamičnih krmil določeni v ustreznih oddelkih poglavja IV navedene priloge. To 
je nenamerno privedlo tudi do podvajanja nekaterih obveznosti glede priprave seznamov s strani držav članic 
v poglavju V. Zato bi bilo treba v Prilogo IV k Uredbi (ES) št. 999/2001 uvesti več ustreznih popravkov, in sicer 
v oddelek B poglavja III, oddelek H poglavja IV in oddelek A poglavja V navedene priloge. Prilogo IV k Uredbi (ES) 
št. 999/2001 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(3) Poleg tega so bile z Uredbo (ES) št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (3), kot je bila spremenjena 
z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2023/1605 (4), uvedene posebne zahteve za uradni nadzor v objektih za 
predelavo gnojil z namenom določitve končnih točk za nekatera organska gnojila in sredstva za izboljšanje tal, po 
katerih se ti proizvodi lahko dajo na trg brez nadaljnjega nadzora v zvezi z zdravjem živali. To bi se moralo odražati 
v pogojih v zvezi z izvozom organskih gnojil in sredstev za izboljšanje tal, ki vsebujejo predelane živalske 
beljakovine prežvekovalcev, ki so določeni v Prilogi IV k Uredbi (ES) št. 999/2001. Poglavje V, oddelek E, navedene 
Priloge bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(1) UL L 147, 31.5.2001, str. 1.
(2) Uredba Komisije (EU) 2021/1372 z dne 17. avgusta 2021 o spremembi Priloge IV k Uredbi (ES) Evropskega parlamenta in Sveta 

št. 999/2001 v zvezi s prepovedjo krmljenja rejnih neprežvekovalcev, ki niso kožuharji, z beljakovinami, pridobljenimi iz živali 
(UL L 295, 18.8.2021, str. 1).

(3) Uredba (ES) št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o določitvi zdravstvenih pravil za živalske stranske 
proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1774/2002 (UL L 300, 
14.11.2009, str. 1).

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/1605 z dne 22. maja 2023 o dopolnitvi Uredbe (ES) št. 1069/2009 Evropskega parlamenta in 
Sveta v zvezi z določitvijo končnih točk v proizvodni verigi nekaterih organskih gnojil in sredstev za izboljšanje tal (UL L 198, 
8.8.2023, str. 1).
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(4) Poleg tega so bile v prilogah VIII in IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 določene podrobne zahteve v zvezi z dajanjem na 
trg in uvozom v Unijo, med drugim, ovac in koz ter proizvodov, pridobljenih iz teh vrst živali.

(5) Uredba (ES) št. 999/2001, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (EU) št. 630/2013 (5), določa prehodne pogoje 
v Prilogi VIII, poglavje A, oddelek A, točki 1.2 in 1.3, k Uredbi (ES) št. 999/2001, katerih namen je zagotoviti 
nemoten prehod za obdobje sedem let, in sicer od 1. januarja 2014 do 1. januarja 2021. Zdaj je ustrezno črtati 
navedene prehodne pogoje.

(6) Priloga VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 se poleg tega sklicuje na Direktivo Sveta 92/65/EGS (6), in sicer v poglavju A, 
oddelek A, točke 1.2, 1.3 in 4.1, navedene uredbe. Ker je Direktiva 92/65/EGS zdaj razveljavljena z Uredbo 
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta (7), in sicer od 21. aprila 2021, bi bilo treba navedene sklice 
posodobiti.

(7) Priloge I, VII in VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 so bile spremenjene z Uredbo Komisije (EU) 2020/772 (8)
z namenom upoštevanja priporočila iz znanstvenega mnenja Evropske agencije za varnost hrane (EFSA) z dne 
5. julija 2017 o genski odpornosti proti transmisivnim spongiformnim encefalopatijam (TSE) pri kozah (9), da bi se 
priznalo, da so lahko tudi koze, če imajo alele K222, D146 ali S146, gensko odporne proti sevom klasičnega 
praskavca, za katere je znano, da se naravno pojavljajo v populaciji koz v Uniji. Vendar spremembe, ki so bile 
v Uredbo (ES) št. 999/2001 uvedene z Uredbo (EU) 2020/772, pogojev, ki se uporabljajo za gensko odporne koze, 
niso v celoti uskladile s pogoji, ki se uporabljajo za gensko odporne ovce, zlasti v zvezi z določbami, v skladu 
s katerimi se gospodarstvom prizna status zanemarljivega ali nadzorovanega tveganja za klasični praskavec, 
zahtevami za trgovino s semeni in zarodki koz znotraj Unije, ki so določene v Prilogi VIII k Uredbi (ES) 
št. 999/2001, ter zahtevami za uvoz mleka in mlečnih proizvodov kozjega izvora, plemenskih koz ter semena in 
zarodkov koz, ki so določene v Prilogi IX k navedeni uredbi. Videti je, da je ustrezno dokončati to uskladitev za 
spodbujanje najboljše možne uporabe gensko odpornih živali in njihovega zarodnega materiala za obvladovanje 
klasičnega praskavca.

(8) Priloge IV, VIII in IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in popraviti.

(9) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Spremembe Uredbe (ES) št. 999/2001

Priloge IV, VIII in IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 se spremenijo v skladu z delom A Priloge k tej uredbi.

(5) Uredba Komisije (EU) št. 630/2013 z dne 28. junija 2013 o spremembi prilog k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 
št. 999/2001 o določitvi predpisov za preprečevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij 
(UL L 179, 29.6.2013, str. 60).

(6) Direktiva Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o zahtevah zdravstvenega varstva živali za trgovino in za uvoz v Skupnost živali, 
semena, jajčnih celic in zarodkov, za katere ne veljajo zahteve zdravstvenega varstva živali, določene v posebnih pravilih Skupnosti iz 
Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS (UL L 268, 14.9.1992, str. 54).

(7) Uredba (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali in o spremembi ter 
razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“) ( UL L 84, 31.3.2016, str. 1).

(8) Uredba Komisije (EU) 2020/772 z dne 11. junija 2020 o spremembi prilog I, VII in VIII k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 
št. 999/2001 glede ukrepov za izkoreninjenje transmisivnih spongiformnih encefalopatij pri kozah in ogroženih pasmah (UL L 184, 
12.6.2020, str. 43).

(9) EFSA Journal 2017;15(8):4962.
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Člen 2

Popravki Uredbe (ES) št. 999/2001

Priloga IV k Uredbi (ES) št. 999/2001 se popravi v skladu z delom B Priloge k tej uredbi.

Člen 3

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 22. marca 2024

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN

UL L, 25.3.2024 SL  
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PRILOGA 

Del A

Spremembe Uredbe (ES) št. 999/2001

Priloge IV, VIII in IX k Uredbi (ES) št. 999/2001 se spremenijo:

(1) v Prilogi IV, poglavje V, se oddelek E spremeni:

(a) v točki 2(b) se uvodni stavek nadomesti z naslednjim:

„(b) organska gnojila ali sredstva za izboljšanje tal, kot so opredeljena v členu 3, točka (22), Uredbe (ES) 
št. 1069/2009, ki v sestavi vsebujejo predelane živalske beljakovine, pridobljene iz prežvekovalcev, ali 
mešanico predelanih živalskih beljakovin iz prežvekovalcev in neprežvekovalcev, če so bodisi dosegla končno 
točko, kot je opredeljena v členu 4, točka 1(c), ali členu 4, točka 2, Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2023/1605 (*), bodisi:

_____________
(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/1605 z dne 22. maja 2023 o dopolnitvi Uredbe (ES) št. 1069/2009 

Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z določitvijo končnih točk v proizvodni verigi nekaterih organskih 
gnojil in sredstev za izboljšanje tal (UL L 198, 8.8.2023, str. 1).“;

(b) v točki 5 se doda naslednji odstavek:

„Organska gnojila ali sredstva za izboljšanje tal, ki so dosegla končno točko, kot je opredeljena v členu 4, točka 1(c), 
ali členu 4, točka 2, Delegirane uredbe (EU) 2023/1605, so izvzeta iz pogojev iz prvega odstavka te točke.“;

(2) v Prilogi VIII, poglavje A, se oddelek A spremeni:

(a) točki 1.2 in 1.3 se nadomestita z naslednjim:

„1.2 Status zanemarljivega tveganja za klasični praskavec se lahko prizna gospodarstvu z ovcami s statusom 
odpornosti proti TSE na ravni I, kot je določeno v točki 1(a) dela 4 poglavja C Priloge VII, na katerem vsaj 
v obdobju zadnjih sedmih let ni bilo potrjenega primera klasičnega praskavca.

Gospodarstvu z ovcami, kozami ali ovcami in kozami se lahko prizna status zanemarljivega tveganja za 
klasični praskavec tudi, če je vsaj v obdobju zadnjih sedmih let izpolnjevalo naslednje pogoje:

(a) ovce in koze so trajno označene, hranijo pa se tudi evidence, ki omogočajo sledljivost do njihovega 
gospodarstva rojstva;

(b) hranijo se evidence premikov ovac in koz na gospodarstvo in z njega;

(c) na gospodarstvo se vnesejo samo naslednje ovce in koze:

(i) ovce in koze z gospodarstev z zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec;

(ii) ovce in koze z gospodarstev, ki so izpolnjevala pogoje iz točk od (a) do (i) najmanj v obdobju zadnjih 
sedmih let ali vsaj tako dolgo, kot traja obdobje, v katerem je gospodarstvo, na katerega se vnesejo, 
izpolnjevalo pogoje iz navedenih točk;

(iii) ovce genotipa ARR/ARR za prionski protein in koze z najmanj enim od alelov K222, D146 ali 
S146;

UL L, 25.3.2024 SL  
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(iv) ovce in koze, ki izpolnjujejo pogoje iz točke (i) ali (ii), razen v obdobju, ko so bile v osemenjevalnem 
središču, če osemenjevalno središče izpolnjuje naslednje pogoje:

— osemenjevalno središče je odobreno v skladu z delom II, poglavje 1, Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2020/686 (*),

— v obdobju zadnjih sedmih let so bile v osemenjevalno središče vnesene samo tiste ovce ali koze, 
ki prihajajo z gospodarstev, ki so v navedenem obdobju izpolnjevala pogoje iz točk (a), (b) in (e) 
in na katerih je uradni veterinar ali veterinar, ki ga pooblasti pristojni organ, izvajal redne 
preglede,

— v obdobju zadnjih sedmih let v osemenjevalnem središču ni bilo potrjenega primera klasičnega 
praskavca,

— v osemenjevalnem središču se izvajajo ukrepi za biološko zaščito, ki zagotavljajo, da ovce in koze 
v navedenem središču, ki prihajajo z gospodarstev s statusom zanemarljivega ali nadzorovanega 
tveganja za klasični praskavec, nimajo neposrednega ali posrednega stika z ovcami in kozami, ki 
prihajajo z gospodarstev z nižjim statusom glede klasičnega praskavca;

(d) uradni veterinar ali veterinar, ki ga za to pooblasti pristojni organ, na gospodarstvu izvaja redne 
kontrolne preglede skladnosti s pogoji iz točk od (a) do (i), in sicer najmanj enkrat letno;

(e) na njem ni bilo potrjenega primera klasičnega praskavca;

(f) vse ovce in koze, ki so starejše od 18 mesecev in so poginile ali bile pokončane iz razloga, ki ni zakol za 
prehrano ljudi, laboratorijsko testirajo na klasični praskavec v skladu z laboratorijskimi metodami in 
protokoli iz točke 3.2 poglavja C Priloge X.

Države članice se lahko z odstopanjem od navedenega posebnega pogoja odločijo, da vse ovce in koze, ki 
so starejše od 18 mesecev, so brez tržne vrednosti in so ob koncu produktivnega življenja izločene, 
namesto da bi bile zaklane za prehrano ljudi, pregleda uradni veterinar, vse tiste, ki kažejo znake 
shiranosti ali nevrološke znake, pa se laboratorijsko testirajo na klasični praskavec v skladu 
z laboratorijskimi metodami in protokoli iz točke 3.2 poglavja C Priloge X.

(g) na gospodarstvo se vnesejo samo naslednji jajčne celice in zarodki ovac in koz:

(i) jajčne celice in zarodki darovalk, ki so od rojstva bivale v državi članici z zanemarljivim tveganjem za 
klasični praskavec ali na gospodarstvu z zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasični 
praskavec ali ki izpolnjujejo naslednje zahteve:

— trajno so označene, da se tako omogoči sledljivost do njihovega gospodarstva rojstva,

— od rojstva bivajo na gospodarstvih, na katerih med njihovim bivanjem ni bilo potrjenega primera 
klasičnega praskavca,

— ob odvzemu jajčnih celic ali zarodkov niso kazale nobenih kliničnih znakov klasičnega 
praskavca;

(ii) jajčne celice in zarodki ovac z najmanj enim alelom ARR in koz z najmanj enim od alelov K222, 
D146 ali S146;

(h) na gospodarstvo se vnese samo naslednje seme ovac in koz:

(i) seme darovalcev, ki so od rojstva bivali v državi članici z zanemarljivim tveganjem za klasični 
praskavec ali na gospodarstvu z zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasični praskavec ali 
ki izpolnjujejo naslednje zahteve:

UL L, 25.3.2024 SL  
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— trajno so označeni, da se tako omogoči sledljivost do njihovega gospodarstva rojstva,

— ob odvzemu semena niso kazali kliničnih znakov klasičnega praskavca;

(ii) seme ovnov genotipa ARR/ARR za prionski protein in kozlov z najmanj enim od alelov K222, D146 
ali S146;

(i) ovce in koze na gospodarstvu nimajo neposrednega ali posrednega stika, vključno s skupno pašo, 
z ovcami in kozami z gospodarstev z nižjim statusom glede klasičnega praskavca.

1.3 Gospodarstvu z ovcami, kozami ali ovcami in kozami se lahko prizna status nadzorovanega tveganja za 
klasični praskavec, če je vsaj v obdobju zadnjih treh let izpolnjevalo naslednje pogoje:

(a) ovce in koze so trajno označene, hranijo pa se tudi evidence, ki omogočajo sledljivost do njihovega 
gospodarstva rojstva;

(b) hranijo se evidence premikov ovac in koz na gospodarstvo in z njega;

(c) na gospodarstvo se vnesejo samo naslednje ovce in koze:

(i) ovce in koze z gospodarstev z zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasični praskavec;

(ii) ovce in koze z gospodarstev, ki so izpolnjevala pogoje iz točk od (a) do (i) najmanj v obdobju zadnjih 
treh let ali vsaj tako dolgo, kot traja obdobje, v katerem je gospodarstvo, na katerega se vnesejo, 
izpolnjevalo pogoje iz navedenih točk;

(iii) ovce genotipa ARR/ARR za prionski protein in koze z najmanj enim od alelov K222, D146 ali 
S146;

(iv) ovce in koze, ki izpolnjujejo pogoje iz točke (i) ali (ii), razen v obdobju, ko so bile v osemenjevalnem 
središču, če osemenjevalno središče izpolnjuje naslednje pogoje:

— osemenjevalno središče je odobreno v skladu z delom II, poglavje 1, Delegirane uredbe 
(EU) 2020/686,

— v obdobju zadnjih treh let so bile v osemenjevalno središče vnesene samo tiste ovce ali koze, ki 
prihajajo z gospodarstev, ki so v navedenem obdobju izpolnjevala pogoje iz točk (a), (b) in (e) in 
na katerih je uradni veterinar ali veterinar, ki ga pooblasti pristojni organ, izvajal redne preglede,

— v obdobju zadnjih treh let v osemenjevalnem središču ni bilo potrjenega primera klasičnega 
praskavca,

— v osemenjevalnem središču se izvajajo ukrepi za biološko zaščito, ki zagotavljajo, da ovce in koze 
v navedenem središču, ki prihajajo z gospodarstev s statusom zanemarljivega ali nadzorovanega 
tveganja za klasični praskavec, nimajo neposrednega ali posrednega stika z ovcami in kozami, ki 
prihajajo z gospodarstev z nižjim statusom glede klasičnega praskavca;

(d) uradni veterinar ali veterinar, ki ga za to pooblasti pristojni organ, na gospodarstvu izvaja redne 
kontrolne preglede skladnosti s pogoji iz točk od (a) do (i), in sicer najmanj enkrat letno;

(e) na njem ni bilo potrjenega primera klasičnega praskavca;

UL L, 25.3.2024 SL  
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(f) vse ovce in koze, ki so starejše od 18 mesecev in so poginile ali bile pokončane iz razloga, ki ni zakol za 
prehrano ljudi, laboratorijsko testirajo na klasični praskavec v skladu z laboratorijskimi metodami in 
protokoli iz točke 3.2 poglavja C Priloge X.

Države članice se lahko z odstopanjem od navedenega posebnega pogoja odločijo, da vse ovce in koze, ki 
so starejše od 18 mesecev, so brez tržne vrednosti in so ob koncu produktivnega življenja izločene, 
namesto da bi bile zaklane za prehrano ljudi, pregleda uradni veterinar, vse tiste, ki kažejo znake 
shiranosti ali nevrološke znake, pa se laboratorijsko testirajo na klasični praskavec v skladu 
z laboratorijskimi metodami in protokoli iz točke 3.2 poglavje C Priloge X;

(g) na gospodarstvo se vnesejo samo naslednji jajčne celice in zarodki ovac in koz:

(i) jajčne celice in zarodki darovalk, ki so od rojstva bivale v državi članici z zanemarljivim tveganjem za 
klasični praskavec ali na gospodarstvu z zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasični 
praskavec ali ki izpolnjujejo naslednje zahteve:

— trajno so označene, da se tako omogoči sledljivost do njihovega gospodarstva rojstva,

— od rojstva bivajo na gospodarstvih, na katerih med njihovim bivanjem ni bilo potrjenega primera 
klasičnega praskavca,

— ob odvzemu jajčnih celic ali zarodkov niso kazale nobenih kliničnih znakov klasičnega 
praskavca;

(ii) jajčne celice in zarodki ovac z najmanj enim alelom ARR in koz z najmanj enim od alelov K222, 
D146 ali S146;

(h) na gospodarstvo se vnese samo naslednje seme ovac in koz:

(i) seme darovalcev, ki so od rojstva bivali v državi članici z zanemarljivim tveganjem za klasični 
praskavec ali na gospodarstvu z zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasični praskavec ali 
ki izpolnjujejo naslednje zahteve:

— trajno so označeni, da se tako omogoči sledljivost do njihovega gospodarstva rojstva,

— ob odvzemu semena niso kazali kliničnih znakov klasičnega praskavca;

(ii) seme ovnov genotipa ARR/ARR za prionski protein in kozlov z najmanj enim od alelov K222, D146 
ali S146;

(i) ovce in koze na gospodarstvu nimajo neposrednega ali posrednega stika, vključno s skupno pašo, 
z ovcami in kozami z gospodarstev z nižjim statusom glede klasičnega praskavca.

_____________
(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/686 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 

Evropskega parlamenta in Sveta glede odobritve obratov z zarodnim materialom ter zahtev za sledljivost in 
zdravstveno varstvo živali pri premikih zarodnega materiala nekaterih gojenih kopenskih živali znotraj Unije 
(UL L 174, 3.6.2020, str. 1).“;

(b) v točki 4.1 se alinea (c) nadomesti z naslednjim:

„(c) z odstopanjem od točk (a) in (b) se zahteve iz navedenih točk ne uporabljajo za ovce in koze, ki bivajo 
v zaprtih obratih, kot so opredeljeni v členu 4, točka (48), Uredbe (EU) 2016/429 in se premikajo izključno 
med njimi (*).

_____________
(*) Uredba (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali in 

o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“) (UL L 84, 
31.3.2016, str. 1).“;
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(c) v točki 4.2 se alinei (d) in (e) nadomestita z naslednjim:

„(d) če gre za seme ovac, je odvzeto ovnom genotipa ARR/ARR za prionski protein, če gre za seme koz, pa kozlom 
z najmanj enim od alelov K222, D146 ali S146, ali

(e) če gre za zarodke ovac, imajo ti najmanj en alel ARR, če gre za zarodke koz, pa imajo ti najmanj enega od 
alelov K222, D146 ali S146.“;

(3) Priloga IX se spremeni:

(a) v poglavju D, oddelek B, se v točki 3 alinea (c) nadomesti z naslednjim:

„(c) mleko in mlečni proizvodi ovčjega ali kozjega izvora izvirajo z gospodarstev, na katerih vsaj v zadnjih sedmih 
letih ni bil diagnosticiran noben primer klasičnega praskavca, ali so bile po potrditvi primera klasičnega 
praskavca:

(i) usmrčene in uničene ali zaklane vse ovce in koze na gospodarstvu, razen plemenskih ovnov 
genotipa ARR/ARR, plemenskih ovac z najmanj enim alelom ARR in brez alela VRQ, drugih ovac 
z najmanj enim alelom ARR in koz z najmanj enim od alelov K222, D146 ali S146,

ali

(ii) usmrčene in uničene vse živali, pri katerih je bil potrjen klasični praskavec, na gospodarstvu pa se že vsaj 
dve leti od datuma potrditve zadnjega primera klasičnega praskavca okrepljeno spremlja TSE, vključno 
z negativnimi rezultati testiranja na prisotnost TSE v skladu z laboratorijskimi metodami, določenimi 
v točki 3.2 poglavja C Priloge X, pri vseh naslednjih živalih, starejših od 18 mesecev, razen pri ovcah 
genotipa ARR/ARR in kozah z najmanj enim od alelov K222, D146 ali S146:

— živalih, ki so bile zaklane za prehrano ljudi in

— živalih, ki so poginile ali bile usmrčene na gospodarstvu, vendar niso bile usmrčene v okviru akcije za 
izkoreninjenje bolezni.“;

(b) poglavje E se spremeni:

(i) v točki (5) se alinea (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) so ovce genotipa ARR/ARR za prionski protein ali koze z najmanj enim od alelov K222, D146 ali S146 in 
prihajajo z gospodarstev, na katerih v zadnjih dveh letih ni bila uvedena uradna omejitev premikanja 
zaradi BSE ali klasičnega praskavca, ali“;

(ii) v točki (6) se alinea (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) so ovce genotipa ARR/ARR za prionski protein ali koze z najmanj enim od alelov K222, D146 ali S146 in 
prihajajo z gospodarstva, na katerem v zadnjih dveh letih ni bila uvedena uradna omejitev premikanja 
zaradi BSE ali klasičnega praskavca.“;

(c) v poglavju H se v točki (2) alinei (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

„(a) če gre za seme ovac, je bilo odvzeto ovnom genotipa ARR/ARR za prionski protein, če gre za seme koz, pa 
kozlom z najmanj enim od alelov K222, D146 ali S146, ali

(b) če gre za zarodke ovac, imajo zarodki najmanj en alel ARR, če gre za zarodke koz, pa imajo zarodki najmanj 
enega od alelov K222, D146 ali S146.“;
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Del B

Popravki Uredbe (ES) št. 999/2001

Priloga IV k Uredbi (ES) št. 999/2001 se popravi:

(1) v poglavju III se oddelek B spremeni:

(a) v točki 1 se alinee (d), (e) in (f) črtajo;

(b) v točki (3) se alinea (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) lahko gojijo le neprežvekovalce;“;

(2) v poglavju IV, oddelek H, se zadnja alinea točke (d) nadomesti z naslednjim:

„— izvajati je treba redno vzorčenje in analizo krmnih mešanic za rejne živali, ki niso prašiči, živali iz ribogojstva ali 
kožuharji, z analitskimi metodami za določanje sestavin živalskega izvora za nadzor krme, ki jih določa 
Priloga VI k Uredbi (ES) št. 152/2009, da se zagotovi odsotnost nedovoljenih sestavin živalskega izvora; pogostost 
tega vzorčenja in analiz se določi na podlagi ocene tveganja, ki jo izvede nosilec dejavnosti med postopki, ki 
temeljijo na načelih HACCP; rezultati pa morajo biti pristojnemu organu na voljo najmanj pet let;“;

(3) v poglavju V, oddelek A, se v točki 1 alinea (i) nadomesti z naslednjim:

„(i) odobrenih obratov za proizvodnjo krmnih mešanic, ki v skladu z oddelkom B poglavja III proizvajajo krmne 
mešanice, ki vsebujejo ribjo moko, dikalcijev in trikalcijev fosfat živalskega izvora in proizvode iz krvi 
neprežvekovalcev;“.
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